': W ‘
<
NHA XUAT BAN TRE | 22 THE SAIGON TIMES
I



HUEY, _
DEWEY VA
LOUIE

Di cam trai

Ngui dich : NHAT HONG
092309

1 A._..A! Hom nay la ngay
di cam trai cla ching ta!

2. Td khéng thé
nao dgi thém
dugc nia!

3. Chiing ta sé can nhiéu bo
dau phong va banh mi
xang-uych vai mut!

4. Day co thém
banh mi nia né!

5. Cau ¢6 nghi riing ba bi-déng nudc chanh
la di khéng?

6. C6 1& du rdi
day! Chang ta
di thdi cac cau!

8. Chung ta sép
dén nai roil

D TaVee B

g

10. Hifm! Tun no ciing
y nhu vay mai khi co
truyén tranh mdi

xuat ban!

1. Yippee! Today's the day for our
picnic!

2. tcan't wait!

3. We'll need lots of peanut butter and
jelly sandwiches!

4. Here's some more bread!

5.Do you think three canteens of
lemonade will be enough?

6. Should be! Let’s move out, men!

7. Picnic, here we come!

8. We're almost there!

9. PINCHPENNY SUPERMARKET

10. Hmph! It's like this every week when
the new comic books come out!



VIT DONALD

Cuc ky giau co

Ngudi dich : VAN THANG

1. Gt viéc trdng chts sau xudng va goi chi
1a cay hoa buém! Chu khong thé cut déng
ndi ntal Chii dau nhuc qua roil z
" 2. Khong dau nhic
bang tul chaul
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1773. Ching minh nhg c6 ™\
dai trong vudn chang
dudc bao nhigu ma da

bi co rdt cd bap het roil /i

o

4. Nhuing rét cuéc, thi tat ca céng yiéc clia
bon minh sap dat két qua rail

" 5. Va dal ket qua
m to I6n ay chu!l
=

176. TUi minh ¢ thé ban
mda mang dé dai (a
\nhing dong dé-la Idn!
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7. Nhitng thf rau qua ngoai
nhéip nhu nhifng Joai ca-rét
Cancun khong 16 nay luén
luén ban rat chayl
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= 9. Mot con 10. Va tréng nd dudc cho
3y, chudt chail an ky lam!
L A\ 1 b
i te {/ N
v,

1. Piant me deep and call me a pansy!
! can't move! I'm too sore! off!

4. But at last all our work is about to pay

5. ;Qnd pay off big!
6. We can sell our crops for top dollar!
7. Exotic veggies like these Colossal

2. Not as sore as us!
3. We've pulled more muscles than
weeds in thus garden!

Cancun Carrots are always in demana!
8. THWOOSH!

9. A gopher!

10. And he fooks mighty well-fed!



71. Tt ¢ nhiing ot c-rbt khdng 16 clia ching ta
tréng bé t hon! Cai gidng sanh &n dudi mat

dat ay cung vgi I ban cla

no han da rat 1a bén ron!

14. Hanh tam Thudng Hai
va ¢t can Trung Déng clia
chiing ta cdng bl ngon hét

trdn rail

73. Loai sdu ba ciing vay,
chiing da gam nham cu cai
Bi cla chung ta réi!

15.,55 phén cng tudng tu déi vo)
giong ci cai Rhodes co khia cla
chung ta! Cha cén lai gi ca! Ngay
ca nép khia cling khéng con!

T

- e - . >Gdm!< Cai thi Kinh khiing &y!
( 16. Pay c6 thit chiing khéng 7z th Kaun
an né! Bi dao Duckburg! N6 thudng qua rai, dén ndi sau ba

cang khéng thém an naal

I 18. Chiing ta dau c6 trong
no! Cha aitrong cal N6
mog dai trong khap thanh
pho Duckburg nay!

19. Chung ta khong thé
ban né! Ching ta sé
phéi an thit nay thail

|

dao! Chién, nudng, hap
10 va xao!

20. Oi, khén khé than toi!
Oi, tréi dit Ngay nao cong bi

21. >0el< Chi nght
dén la lhayllflinh khung
roi

* 22, >Trgil< Ghu vita nghi dén mot diéu con tai 1& hon
nifa col Chu da muign tien bac Scrooge dé

23, Di nhién 1a tri khi bac &y muén
mua nhang thy kinh

11. Qur giant carrots all look like
midgets! That underground gourmet
and his pals have been busy!

12. >Burp!<

13. So have the bugs who snacked
on our Belgian Beets!

14. Our Shanghai Shalfots and Persian
Parsnips got the same treatment!

15. Ditto fcr the Rhodesian Wrinked

mua hat giong! Va bay gid
( chu khéng thé tra ng

cho bac ay dugc!
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Radishes! There's nothing left! Not even
wrinkles!
16. Here's something they didn't eat
Duckburg Zucchini!
17. =>Yuck! < That awful stuff! it's so
common, even bugs don't want it!
18. We didn't pfan it! Nobody does! it's
growing wild ali over Duckburg!
19. We can't sell it! We'll have to eat it!
20. Oh, me! Oh, my! Zucchini every day!

Fried, broiled, baked and

sautéed!

21. >Ugh!< It's too horrible to think
about!

22. >Groan! < | just thought of something
warse! | borrowed seed money from
Uncle Scrooge! And now | can't pay him
back!

23. Unless, of course, he wants some of
this awful stuff!

24. WHAAP!



25, Hay gitf nhiing qua dua chudt Ién
kho éay lai cho chgu di, chau al Bac k

can ching dau — ma cing "
chang can tien cla chau ndal ) N

. Y
ua
h%ng

—

27. Bac chi mudn chéu di
mat ghuyén du ngoan
ngan vdi bac thai!

ay khéng
y dau!

29, Nhiing_chuyén “dy ngoan ngén" ciia bac

udn ¢o 1am rac roi! Nui ifa phun ng!  }—
? Dép nudc va nél Dan bay né! i
‘ 30.Lann -
\ ) : 5

y

31. Ching ta sé di Upper Crustovia — ndi mé moi

ngudi déu giau cd, an toan
va hanh phuc! /

33. Bang, ngay ¢ nhin

con méo lang thang ngoai

dudng ciing dugc an

nhiing thiing réc dude ma
vang nifa dé!

34. Budcl Pudc! Chau sé
dil Bung dé I18n Iung chau
nda! Chau can ngdm
minh trong bé nugc

néng ca tuan ay!

—_—

lap tuc!

35, Chau sé& phai chdp nhén tm béng nudc lanh! Bac da hia
v6i Vua x(t Upper Crustovia Ia bac sé
glao mét géi hang cho 6ng ay ngay

37. Vul Ién di chii Donald!
Su'vige cé thé con toi té
hdn day!

] 39.Chucothéd
nha vdi tui chaul
(an

25. Keep those overgrown cucu-
mbers to yourseff, nephew! | don't
want ‘em — or your money!

26. 77?

27. | just want you to go an a little trip
with me!

28. Do | look that dumb?

29. Your “fittle trips” are always big
trouble! Volcanoes erupt! Dams burst!
Bullets fiy!

30. Not this time!
31. We're going to Upper Crustovia —
where sveryone's rich, safe, and happy!
32. SKOOSH!

33. Why, even the alley cats eat out of
goldplated garbage cans!

34. OK! OK! I'll go! Just get off my back!
I want to soak in a hot tub for a week!
35. You'll have to settle for a cold shower!
| promised the King of Upper Crustovia

that I'd deliver

41. Oi, cai da ddy cla
Wiseedlt )

away!

36. >Glub!<

37. Cheer up, Unca Donald! Things coutld
be worse!

38, How?!

39. You could be staying home with us!
40. Eating zucchini every day!

41. Oh, my achin' stomach!
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42. Chang bao lau, d bén tiu —ndima [ —{ .40l gua,

ahiing thiy this véi bap thit rén nh 5t ‘ ! l°5?ﬁh§ﬁ'ﬂ%%§iﬁé§" }

chét hang khoi h?g va hét nhiing cau ' dau cua 16il A
ho rat hay... [

45, Hng dam daul |

Thém mét phut nhu the

nay nifa thai thi chau sé
dau nhifc khéng con

2 o

nhéc nGi mi mat nita déy!

44, Hay thoi kéu oai odi
va di le giom dil Chi hal
pht nia théi ia lléu khéi

46. C0 gi @ trong céi thiing nang chét\ [Tl
| ngudl ndy yay? Mot cai thing chia J= |
hanh roi

day phao bang bé-tang phai khéng?

47. Khong phéi chuyén
clia mayl

49. Chau coc oén biét Ja né o chiia
day phuing chiéc dép bang hang ngoc

va ong tieu goi choé kham kim cudng
hay khong! Né néng qual

48, Le 1&n] Ta phai di xem col
¢6 chac chan rang tau sé ddi ching
ta khéng! Khong thé bd lai hang
hoa lam gia tri dél
A

57, Méc xécl Minh déu co phéifa nd 1é Minh s8] [ 52. Thé mdi 12 c6 tinh thin ), Bung &l Chingy
bd! Minh s& khdng nhic nhich nia! Va khéng chlr, anh ban! Ban khén Ira gi 9.0 DAt B
gi cd thé bat minh T __’ phgi Iag'n vit_ag. déué Déyé!la al
ddi chuyén dude! / mot dat nude tu do m Y 4

. doi chuyén dug )ﬁ T ! .
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42. Soon, on the waterfront — where  eyebrows! whistles! It's too heavy!

ironsinewed sailors load massive 46, What's in this body-crusher? A case  50. THE CRIME TIMES

cargoes and sing colorful chanteys —  of concrete water wings? 51. Phooey! I'm no slave! I quit! {'m not
43. My back! My back! Oh, my achin'  47. None of your business! budging! And nothin’s moving mef
back! 48. Just hurry! I'll make sure they holdthe 52, That's the spirit, pal! You don't have
44. Stop squawking and get moving!  ship for us! That cargo’s loo valuable to  to work! It's a free country!

Our ship sails in two minutes! be left behind! 53. Sure! We never pay for anything!

45. Forget it! Another minute of this  49. { don't care if it's stuffed with ruby  54. 1!
and I'll be too sore to even lift my  slippers and diamond-studded dog



57. Chiing t6i sé ddi 58, Oi théng chau
thém ba mudi giay nda, chéam chap cla t6i!

ang McDuck al Va roi Phai chi nd chiu ...
chiing 16i sé khdi /7 _‘]
h 2 g | —

1y

61. Thao giay thiing ral Nhé
neol Lén dudng! Cao hara
khai man taul Quét thiy I5i!
Hét téc dé lao vé phia trudcl

62, Va thé réi
chuyén di bit dau...

64. Cha! May cho
) [ thang nhéc ay maét 18i
2 khuyén than tinh va

65. >Chéc! Chacl<
V6 dn bét lich sy

day [4 131 cam on ma | 9€n the! B 1A mot

14i c thét sul

66, Ha ha! Nhing,tén cén

biét vé chuyén di cia bac ghidng doan dung!

Scrooge roi! C6 |é ching
hinh dung ra |a chiéc
rudng, bl an nay chita

day kho'bau!

55. The Beagle Boys! The terrible,
terrible Beagle Boys!

56. 722

57. We'll wait another thirty seconds,
Mr. McDuck! And then we're sailing!
58. That slowpoke nephew of mine! If
only he'd...

59. . hurry?

60. ZIP!

/7 67. Via ai ma biét
d trom vat gy han la da | S Gude?! Khang ching @ (5

8. Nhung nhd minh
ma bay gid né
mdi an toan! _
. :

61. Cast offf Weigh anchor! Set course!  ingratitude! It's practically a crime!
Scrape off the barnacles! Darn the  68. Hal Those lightfingered thugs must've

torpedoes! Full-speed ahead! heard about Uncle Scrooge's tripl They
62. And so, the journey begins — probably figure this mysterious trunk is
63. Nyah! Nyah! full of treasure!

64. Geel Ya give a guy a little friendly  67. And who knows? Maybe they 're right!
advice and this is the thanks ya get! 68. But thanks te me, it's safe now!

65. >Tsk! Tsk!< Such ungentlemanly



69. >Ui< Hoac ciing
. o thé la khéng!

71, Hay nguyén

\ bien!

F

mt ngudi khdng quen di
g’él phéng trét réi!

ria i 12

73. T6i da bao cau i,
céu khang the phdng
tring con rudi dé dau!

74. Q, dang & toi d4 gam tring

né roi — neu nhu thang 16ng va

nhéy nhot lung tung nay khéng
fam 18i mat tap trung!

75. 76. N&i di, vit, €6 didu gl
>Ucl< khéng 6nl May bénh ha
——\ hay 12 cé chuygngi ? |
i R

77. C6 18 ching ta A
nén khiéng cai ritdng
to, ¢l ky nay cho not
Trong nd kha néng
day!

78. Khong, cam dn!
>U.... <T6l, d., >H, hitl
can tép thé duc!

iy
/

79. Sau mudi bay, tieng _
rén ya mudi hai tieng thd
hong hge, cubi cing
Donald dén dudc phong
cia bac Scrooge...

7 |
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80. >Phi! Pho! Hu, hil<

81. Bac mling 12
chau Ga den, Donald
al Chau tgj kip lic

dé an toi roil

2. Tot! it nhat thi

trudc khi chau bj am
satl Phong an d dau

ha bac? q -
7 il |
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83. Ngay day né! Bac da tiét kism
chau s& an that nhidu |dugc that nhigu tién trong chuyen
0 di nay nhd mang theo tat ca S0
ludng thuc mé chiing ta sé can!

84. Oi, khén khd céi bao 1 b tra thn ciia til
Lai mét qua bi dao Duckburg!

&

85. Ui daol Bac clng
6 ca dbng bi dao

mac dai trong vudnl
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69. >Gulp! < Or maybe not! 76. Say, what's wrong, duck! Ya' sick or
70. WHIZZZ somethin'?
71. Curse me for a landlubber! |  77. Maybe we ought'a carry this big, ol’
missed! trunk for him! It looks a mite heavy!
72. THUNK! 78. Na thanks! >Grunt!< [, uh...

73. I told va’ you couldn't hit that fly!
74. Aw, I would'a nailed it for sure — if
this feathered jumping Jack hadn’t
distracted me!

75. >Gulp!<

>Gasp! < need the exercise!

79. Seventeen grunts and twelve gasps
later Donald finally reaches Uncle
Scrooge's cabin —

80. >Pant! Wheeze! Gasp!<

81. Glad you made it, Donaid! You're just
in time for dinner!

82. Good! At least I'll eat hearty before
I'm murdered! Where's the dining room?
83. Right here! | saved a bundle on this
trip by bringing along all the food we'll
need!

84. Oh, my tortured tummy! A Duckburg
zucchini!

85. Yup! I've got dozens of ‘ern growing
wild in my garden too!



86, Sau mot biia &n gém
bay mén bi dao, bi dao,
bi dao... va b dao...

da an cap cai rudng roil Va ca

{ kha tang d trong &y niza... o Ia

\ C4i gi & trong clng thé!

o7, .thi bac y da
bi ném xuang

bién rai!

86. After a seven-course meal of
zucchini, zucchini, zucchini... and more
zucchini —

87. >Gasp!< A few more gut-
wranchers like that and I'll be too weak
to even craw! — much less lug around
a heavy load like...

89 Tén SiGp di bién ial Han |\

a7, >Hu, hifl< Néu thém
mot chut chét 1am quan rudt
nhu thé nita |a minh sé qua
yéu khéng cén bo dude —

=

cang khéng thé

kéo nél khi
hang néng nhd...

)
i

90. Téi nghiép bac Scrooge! Gap may thl bac &y chi bi

danh vao dAu va bj Iréi lail
Con khéng gap may y ha...

93. Bac Scrooge 1a mét
180 gia ban tinh, cting coi
nhu thé cd 1é ca map sé
khong an thit bac

L
O

ay dau!

e

&
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94 Trir phi >Ucl< )
ching thiét 1a déil !

88. ...Uncle Scrooge's trunk!

89. That seagoing mobster! He stole the
trunk! And the treasure inside 1, {00...
whatever it is!

90. Poor Uncle Scrooge! With luck, he just
got knocked on his noggin and tied up!
And if he wasn't lucky...

91. ...he got tossed overboard!

95, Nhifng con ngya bién dang phi nudc
dai] Minh phai kéo ngudc chiée thting
thiéc nay lai va ctiu bac Sgrooge mai

dudc! Phai chi minh cé thé tim thay... |

92. CLANK!
93. Uncle Scrooge is such a tough old
sourpuss maybe the sharks won 't eat him!
94. Unless >Guip! < they're really hungry!
95. Gallopin' sea horses! I've got to turn
this floating tin can around and rescue
Unele Scrooge! If only | can find...



96. ...Thuyén
{rudng!

-

98. Cai rudng, thua
Thuyén lrudng! N6 lay
cdi rudng!

103. C6 16 da dén Iic minp phai W rdi ba chifc tau ké
cudp pay rail Minh sé nhay qua boong

T 71 xuong dydi bién vdi bac Scrooge va
&ném bat lay nhiing cd may cuing vdi... 4

<
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96. ...the Captain! 100. Quick! Grab him!

97. WHUMP! 101, Mash him! Bash him!

98. The trunk, Cap'n! He's got the  102. Pulverize him!

trunk! 103. Maybe it's time | leave this thug boat
99. Grr! Not for fong! myself! Il join Uncle Scrooge overboard

105. Véy thl — ¢4 18 )
& lai day va nan ni thl

s& an toan hdn g6l

and take my chances with the...

104. ...sharks!

105. Then again — maybe it would be
safer to just stay here and beg for merey!

(Xem tidp tap 41)



CHUOT MICKEY
Bay ddi cudp béc

Ngusi dich : TRUONG HAI

2. Blng lo! Ddi thi
cling v4 hai nhu' chim
gié xanh vay théi!

1. Trdidi —
dail Tui minh
nén v trong

4. Vata chinh 1 con dai nguy hiém
nhat trong tat ca! Mousferatu — con
ddi qui xau xa day! 0a...ha...ha...hal

3. Trit phi... trit phi néu nhu
chuing thudc mét chuing loai
ddi rat nguy hiem, vay do!

y 5. Hay dan ta den mdt : 6. Hi...hl! Hay
ngén hang mau, va ta co y oi chifng tam
thé sé khong udéng mau ‘ ) khan trai ban,

ngu'di dé trang miéng! Wy thua Ba tudc!

1. Gaodness — bats! We'd betterget  belong ta a very dangerous species of 5. Show me to a blood bark, und maybe

inside! bat, that is! 1 not drink you for dessort!
2. Don't worry! Bats are as harmless 4. Und/ be ze most dangerous batofzem 6. Hee-hee! Watch the tablacloth, Count!
as bluejays! all! Mousferatu — ze vile vampire! Bwah- 7. What the —

3. Unless... unless they happen to l‘ja-ha-haaa! 8. FWOQSH!



12. Phall Va (
chinh nhﬁ’ni con
ddi "v6 hai” kia da
lam dieu do!

/11 Trdl di,

{ Minnie! Tui minh
\ dabiphun
hai déc!

10. Oi, cai
dAu nhiic nhbi
cla téil

9. Vai phat
sau...

73. O, hay v8 ddu anh va V& nha thi
16113 8ph bl hoa mét /14,6 ra

=1 7 dil Didu do khang hdn, Minnie aI* \« — ==

£z RG rang la cd :
]
te xay ra dugc! chuyBnla kin S" }

dang xay ra... & i

15. ...va anh sé tim ra ngon "\
nguan clia chuyén dé —
hoac biét dudc Iy do tai saol

19. Tropg e tui ) : A 20, Va nhing
minh ngoi &n toi, 46 "\ L o]l /7 7 [ con ddil Bay gid
dac bang bac rong clia o thi chang gon cd
em da bién mat tieu! Va ‘ . may ndo bt dudc
ca céi lo 1 Umbrellastan, [ 2 ching ndfal
nhifpg chan dén cay \ ! [
bang vang, va...

- S—
~ Seguin
s T [ |

9. A few minutes later — dizzy! That's impossible! 18. 11!

10. Oh, my achin’ head! 14. Better get inside, Minnie! Something  19. Since we sat down to dinner, my
11. Good grief, Minnie! Wa were  weird is obviously going on... sterling silverware has vanished! And my*
gassed! 15, ...and I'm going to get to the bottom  vase from Umbrellastan, my gold
12. Yes! And those "harmless” bats did ~ of it — or know the reason why! candlesticks, and—

it to us! 18. SCREECH! 20. And the bats! There's no chance of

13. Well, slap my head and call me  17. Mickey! I've bean robbed! catching ‘em now!



21.Nhung M
sang hém [j

7 23, “Hdn pai mudi cu dan Duckburg
@4 bao vé nhifng con doi bay dén nha
ho dém qual Nhing con vt dé da

phéng ra mdt loal hoi déc gy mé..."

24, “...v& khi nan nhan cta ching
tinh dfy thj nhang do quy gia cia ho
da bién mat!” Giong hét nhu ciia em
vay, Minnie!

} ching u?!

con ddi dang
cudp bdc dan

26. Nhung ching
lam gi ¢6 tay! Trudc
day em chua bao gid
tin chuyén ddi qui,
nhung bay gid...?

L/~ 27. Nhung bay gid, chang ¢6 gi hét! Phi
la nhidng con ngudi that da thue hién nhing

u trém cudp da, Minnie at Va anh'sé ngén
chén chiing — hoac dap tan ching!

28, Toi 29, M@ d bang bac nay c6
ggm thé nhi¥ nhiing tén cah da &n

cAp dé theo huténg ciia minhl

-

30. Nhanh Ién, g4
chudt bay! Mén moi doi
da san sang dé adp!

217,
22,
23.

But next morning —
waell, I'tl be!
“Over twenty Duckburg residents

reported the bats flying toward their
houses last night! The creatures
released a knockout gas..."

24. "...and when their victims awoke,
their valuables had disappeared!”

Just like yours, Minnie!
25, Bats... are robbing people?!

26. But they don't even have hands! I've
never believed In vampires before, but
now...?

27. But now, nothing! It's gotta be real
people pulling those robberies, Minnie!
And I'm gonna stop ‘em — or bust!

28. That night —
29. This pile of silverware oughtta Iure
those larcenous leatherwings in my
direction!

30. Shake a leg, you flying rats! The bat
bait's ready for biting!

31. FWOOSH!



32. Hal Con chuét khdn khd 66 da da nhu
nhiing bie tuding thanh Jericho!l

] 33. Hé! HE! N
Mét chién T
théng thd vil 4

35. Cdi mat na nay gifcho
khéng khi clia minh trong lanh
nhu khi trdi mba xuén! Gid ching
ta s€ xem ai chién thang & day! 4

e ans

740, "...lai cudp bée hai mudj
nhal Ngudi ta tréng thay cudi
cung nhiing con ddi bay ve din
Fishflake xa xam!” Ta nhat quyét
[1 khang chiu thua daul

38 Hép! G...
xin I6i nhé, anh

s
!

S x

43. Va nhiing con ddi
qui thi khéng ding gay
dap ngudi tal Nhu vay a
€06 nhdng tén gian xao

thit thiét dang d trong
\nggn nui dé!

rang nhiing col
khong thuc hié:
viéc mét minh!
danh manh
qua thel

=

/

32. Hah! That miserable mouse fell like
the walls of Jericho!

33. Yek! Yek! A delightful triumph!

34. Oh, so?

35. This mask kept my air springtime
fresh! Now we'll see who triumphs
around here!

36. WHAM!

37. Comes the dawn —

38. Qops! Er.. sorry, mac!

39. THUMP!

40. “— robbed twenty houses again! The
bats were last seen flying for distant
Mount Fishflake!" I'lf be darned!

41. Well, | know the bats didn't pull the
job alone!

42, Ocooo! Whatta wallop!

43. And vampires don't use ciubs on
guys! So there are real crooks skulking
around that mountain!
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44. Diéu dd cd nghia
1& minh c6 thé tim ra
s&0 huyét clha ching

V™ 45. Minh s& ly ra mot sé lign 4 ngan
hang, thué cho minh mét chiec truc

va danh bai chung|

S T e i s

théng va...

V™ 6.0, vai di ol Néu nhing tn gian

xa0 d6 nghe lieng truc thang den, ching

sé an ndp di va minh sé chang bao gid
tim ra ching!

by,

47. Song minh cing chéng Lhé
nao leo 1én ngon Fishflake! N6 c6
nhiing cho cuc ky doc...

48, ...va néu I nhéc dé
tréng thay minh trudc khi minh
trdng thay ching, thi minh sé
b A mot con chudt 4 trong bay!

49. Minh con thic méc bang
s cach nao bon bat ludng dé co
thé lén dudc ngon pui! Cach duy
nhat minh ca thé 13n nui do
dudg 13 chinh minh phai
thanh mét con dail

Xis)

44. That means | can find their
hideout and lick ‘em!

45. I'll get some money outta the
bank, rent mysefta helicopterand —
46. Aw, fer gosh sakes! If those

crooks hear a copter coming, they'll duck
for cover and I'll never find ‘em!

47. | can't just climb Mount Fishilake,
either! It's steep as all-get-out in places...
48. ...and if those mugs see me before |

see them, I'm a mouse in a trap!

49. | even wonder how crooks could get
up that mountain! The only way | could is
by being a bat myself!

50. SAY!



4
ol

¥ 52. Day la cach duy nhét 18n dinh
ma khong phai leo! Song bon chi
nhan ciia [u ddi cdng sé khéng nghe
dugdc tieng tryc thang du 1au dé
chting sinh nghil!

o AES
foperet a“f.l'."'g-l S
Vo ot o

53. Nay, phi
cbng! Thao
day céot ral

7" s4. Bay gios minh c6 thé xac

dinh vi tri clia nhiing “t&n_ngudi

ddi" dé trong khi minh van gitdt
udc yén lang nhu mét... d...

55. Gai hang kia co
thé ta mét noi &n nau
tuyét vdi, nhung lam
sao ma ngudi ta Ién

dudc dé chi?

56. Co thé la cd

ngudi lén dudc!

Ta nén kiém tra
chac chan!

51. S Mickey rents a helicopter after
all —

52. This is the only way up to the top
without climbing! But the bats’ owners
won't hear the copter long enough to

get suspicious! but how could anyone get to it?

53. Hey, pilot! Leggo the bungee cora! 56. Maybe somebody could! I'd better
54. Now | can locate those “"bat guys”  make sure!

while staying quiet as a... er... umn... 57. 141!

55. That cave would be a swell hideout,



56, Tréll A4t Ol Ba tén bac ™) ; 7 59. Ecks! Doublex! Nhifng con dd r-b3

O ; 5yl AP Ll diéu khién bang v tuyén ciia ching ta
hoc dién d6 lai s6 16ng réil ( ; L, dang bay dén thanh phé dé cudp dégn réil,

60. Nhanh 1&n! Hay xudng
giéng mé cd va di theo chiing! Tui
bay phal dén kip gid dé cudp boc
cac nan nhan cla ching!

61. Sau dém nay, cydi ciing
chiing ta sé cé du tién dé lam
mdét céi vé tinh mang tia thél
mién clia chdng tal

[ 62...va dattoan thé

giéi dudi quyén Iuc
clia chung tal

63. Ding A\

vay, thua

gido su

Triplex!

65. Minh phai bay vé 2
trung tdm thanh phd
goi canh sat — thiét le! 4

¥~ 66 Khén kispl
Gié da doi chieu,
hay gi dé!

58. Ohmigosh! Those three fruitcake  You must be in time to rob their victims! 64. Criminey!

scientists are on the loose again! 61. Aftertonight, we'll finafly have enough ~ 65. I've gotta fly downtown and get the
59. Ecks! Doublex! Our radiocon-  maney to build a satellite to carry our  cops — but fast!

troffed robot bats are winging their  hypnotic ray... 66. Ye cats! The wind's shifted, or
way to the city for the nightly raid! 62. ...and put the whole world in our  something!

60. Hurry! Lower yourselves down  power! 67. WHOOSH!

the old mine shaft and follow them!  63. Right, Professor Triplex! 68. SCRUNCH!
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[’ 59. 0, Iréil Bay gig minh W 70. Chi 6 mét phin triéu cd may —
phéi ddn dgc mét minh | 7 nhuing minh phai lieu théi, thay vi cit
khg?itcphho%cé}gr‘{r:igéfen / Géy cho tdi khi ching giet minh!

71.Budcrdi, Y
db réc rudi...

77. Mudi gldy dé
dbia nghich vdi cél
may nay — minh chi
can nhidu d6 thail

75. Tul bay mudn cai tri
thé gidi u? Tao sé cho tui
bay khing luén!

78. Day la
hdi két thic
clla may, Chudt

Mickey!

ol

‘,//.“[ I

== = ":;:\ i i) ) Wi
mwgnmmmm@nu@ﬁw

@i
@

69. Oh, me! Now I've gotta subdue  72. En garde! 77. Ten seconds to fool with this gadget
those batty scientists all by myself! 73. SPLAM! — that's all | need!

70. There's one chance in a million - 74. WHACK! 78. Here's your finish, Mickey Mouse!
butl gotla take it, or stay here ‘tilthey  75. Rule the world, will ya? 'l putbatsin  79. Omigosh!

bump me off! your belfry! 80. CHONK!

71. Okay, you rats... 76. WHAP! 81, YAAAAAAAAH!
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82. Han khang
c6 dung cu leo!
Cdé nghia la han
sé té vinh vién!

83. Ching tabdt dude \ 7 /. = ¢ #
mét con chudl! &

84, Thua giaq su Triplex,
t6i xip cui dau trudc vi
than ac clia ngail

86. Nhin kia, gido
st Triplex] Nhidng
- con ddi clia chiing
T \ ta dang quay trd lail
Le nhu tén Ial

~

87. Trdil Thang

chudt dé da st
dung may cla
chung ta dé ra Iénh
101 dai 1rd lai day!

\‘\\_:‘ e e o
S = S

82. He didn't have the climbing gear!
That means he'li fall forever!

83. We're one mouse less!

84. Professor Triplex, | bow before

your evil genius!
85. Uh-oh!

' 86. Look, Professor Triplex! Qur bats are
coming back! Fast as rockets!

gods! The mouse used our
machine to order them to return here!
88. FWOOSH!



89, Cai giéng md
dé [a 161 thoat nan

hep nhét ciia minh 1
trudic dén nay!

97. Dem mt tryc thing dén ¥
ngay, thura sep! T6i da pha xong J
vu anl Ba tén dién, dang the!

90. Banh xe
cdng ly bat

- T 513 -
92. Va khong 93. Thé Ia bon anh dem nhiing
lau sau dé... th bi rém c&p v&, con nhiing con
dau quay... i

ddi ro-bd thi da dén bai phé thail 4
-, :! 'l T Ly pan
S R

- ;
95, Hay tuf vé di, cd nuong, trudc
khi ta tém dudc c6 nudngl

g94. Nhung >0a...
ha ... hal< Nhing
con ddi qui thi van
con ty dol

97. ...em dudc
che chd rat tét!

89. Well, that mine shaft was the  actually! still at large!

narrowest escape I've ever had! 92. And soon — 95. Defend yourzelf, fraulein, befare ve
90. The wheels of justice begin to  93. So we got the stolen stuff back, and  get you in our grasp!

turn— the robot bats have gone to the scrap  96. Ha-ha-ha! Don't worry, Mickey...

91. Bring a copter pronto, Chief! I've  yard! 97. ...I'm very well protected!

cracked the case! Three nut-cases,  94. But>bwah-ha-ha!<Ve vampires are



21

BAC SCROOGE & DONALD

M6t ngay lam canh sat

Ngudi dich : BONG QUYNH

1. Nay, vao chd di, chau! Chd
bac di 1aml Khang c6 thdi

gian dau ma ding ngé nhu

vay! Thi gid 1 tidn bac day!

n N

2. Chéu chi dang nght ngdi théil
Chéng phai 1A da dén Iiic aé
bac mua xe mdi hay sao?

3. D& [am qual gi? D4y I céi xe higu Chumpney
Brockworth tif ndm 1 9:17 d6! M6t trong nhidng
loai xe danh tiéng nhét tling dudc ché taol

5. Néi nang nhang nhitl Chuyén dé tén
tién 1am! Gidf 18n dudng di théil

4. Thl it ra cng nén
dem sdhn lai dil

7. Nhung ma ching sdm sia gi
gé'b?t 4 &

niia d dau mot ngay...

9. Chau tip vé dit

Ha? My 6ng ke &?
Ho muon gi vay?

11. On
gi cal

%dé 1&i xe ma ching coi chiing dé ¥
ng da khéng ra dau khi queo cual

12, 0211 Tal
khéng ra déu at

1. Well, in you get, nephew! Drive me
to work! No time to stand and stare!
Time is money!

2. was just thinking! Isn't it about time
you bought a new car?

3. Whatever for? This happens to be a
1937 Chumpney Brockworth! One of

the most prestigious vehicles ever built!
4. It could at least do with a respray!

5. Tosh and twaddle! It's cost far too
much! Now let's make tracks!

6. Sigh! Yes, Uncle Scrooge!

7. But there's to be no early start that
day —

8. Huh? Bogies? What do they want?

9. You're to pull over!

10. POLICE

11. You were driving without due care and
attention! You failed to indicate when you
took that turning!

12. Eh?!! | did not!
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£ ' 15. Ching c6 dén xi-nhan 16 Céi gi?
13. Choi cai v ichl Xe clia 6ng khang cd bd phén ra daul chit khong €0 b phan i i
ra dau! v

14. Qui quai gi daul Khi thay

mét chiéc xe, bd 6ng
khéng nhén ra mét céi xe
loai cd xinh dep sao?

,{,';

17. Dén xi-nhan al
Ching 16 ra ngoai xe!

22. Chiing t5i é ghi
phat 6ng vé téi hanh
hung canh sat!

23. (Oit) Bifa nay xuj t&n mang,
chau di! Bac cd thé cam nhan
dudc dieu dé rat ré!

21. Budc 1én xe tuin
tiéu, thua quy éng!

24. Gid nghe né, dng ban than mén
clia t6il Chac 6ng khdng dinh lam

vay dau! Chac chan 1a ching ta cé
thé lam mét cudc didu dinh chir?

25, Ngai dang ¢ mua
chude chung tai phai
khong, thua ngai?

— R

13. No use denying it! Your vehicle 16. What? 23. (Sigh!) It's going to be one of those
doesn't even have indicators! 17. Trafficators! They stick out of the car!  days, nephew! | can feel it in my water!
14. For goodness’ sake! Don't you 18. L-like that! 24. Now listen here, my good man! You
recognise a beautiful vintage car, 19. OWwW! can't be serious about this! Surely we can
when you see one? . 20 KLIC! come to some amicable arrangement?

15.They have trafficators, not 21. Step over to the patrol car, gentlemen!  25. Are you trying to bribe us, sir?
indicators! 22. We're booking you for assault! 26. No, I'm... Huh?!!
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28, Trong khi bon ngéc cac ngudi
lam phi pham thi gid clia t6i véi ba
c&i chuyén phat va vu khéng nho
nhét thi bon bét Idng thi thiét da
nang mat cai xe quy gia clia tai roil

29, Gl Thua tui toi
ha, quy ngai? Vay
thi ng nén di theo
chuing t6i v& bét!

27. N6 mat tiéu roill Céi xe ,
Chumpney Brockwaorth quy bau

cua téil! Bién mat roil! Vatatca la

vi bon dot nat ngu xuan cac ngudi!

32. Théi ndo, 6ng McDuck ! Thai nao! Téi hét suic tiée vé vide

cgi xe Chumpney Brockworth clia éng, nhung ching ta dang néi
ve cai bang trom xe & 24
hoi ¢l cuic ky ranh ma
va kha 16m day mal

37. Thét la kinh khang!!
Canh sét thanh phd sach
nhigu ngudi dan vé t6i trong
khi @6 ké cudp thiét su thi

24, Chung tdi dang ndi vé sy kém cdi J 36. Gl Néu nhu 6ng cho 1a cong viée ciia
clia canh sat! Nay, tham chi la thang _ canh sat dé lam thi mdi 6ng thif day!
‘chau ngd ngén ctia 16i day con c6 thé / \<¥
bét &n oudp gioi han éng nia Kia! ' o R mm) Z/

;i .

35. d... dung thé!

38 Va thé [a... 2y qid cac & an tha 42. Budc, thdi ding to 4
39. Bay gid cac ong dudc tuyén thé A , - BUGE, thoi dung to ra u sau
| hY I g = 2 h's4 J hai 41. Khdng 6 xe vé céi xe clia ng! Chiing téi dau
~ am nhing sT quan canh sat tam thai! T e f 4 2
3 , du! Théi ong lay phai 1a canh sat chinh qui! Do dé
v xe cua toi vay! sé it cé kha néing céi xe clia ng

40. TH1l Va t6i xin dam bao bt I
an cap xe hoi d6 va th trude khi hét
ngay hém‘nay! Nhung trudc hét
chting 16 can mét cai xe canh sat!

L e

27. It's gone!! My precious Chumpney — scot-free! 37. Very well! We will!

Brockworth! Vanished!! And all thanks 32. Please, Mr McDuck! Please! I'm truly ~ 38. And so — .

to you benighted nincompoops! sorry about g{our Chumpney Brockworth, 39, You are now sworn in as temporary
28. White you nitwits have been wasting butwe're talking about a very slick andvery  police officers!

m,y time with your pelty trumped-u elusive gang [2) wnra%e car thieves! 40. Good! And | guarantee to have those
charges, some real villains have made 33. CHIEF OF POLIC . car thieves behind bars by the end of the
off with my prized car! o 34. We're talking about police incom-  day! But first we'd like a police car!

29. Grr! Complaining, are we, sir? Then petence! Wgy. even my blundering nephew 41, There are none spare! You'd better take
you'd better come along to the station! here would stand a better chance of ine!

30, Shortly — ] ) catching the thieves than you!
371.It's appalling!! The city's policemen 35. Er.. that's r/?htl

are harassing innocent people, while 36. GRR! If you think police work is so easy,
real crooks are allowed to get away you're welcome to try it!

bj mét cap!

ming!
42. Well, don't look so gloomy about it!
We're not regular policemen! So there’s
little chance of it being stolen!

43 CLICK!
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( " 45, Trdi il M...minh hy vong
44. Xe dep qual khang phéi 3 minh da qué khinh
< suat day chu!
O

47. Chég, bac
Scrooge di! Xe
c6 day déc hal

48. Bat dén chdp xanh
1&n! Nhu vay s& lam
mai ngudi lai sang
hét mét bén!

50. HA, lam vy c6 tac dung déy!
Bay gid minh cé thé thiy canh ket
xe dudi anh dén chdp xanh!

51. Hay im hiéu xem céi
i da chin tat ca lai thél

52. HE-I8, hé-18, hé-Ia!
Chuyén réc rdi gi vay?

53. Céi xe tai dé dL‘mg d gida
dudng con cha tai xe dd hdi

clia né thi di mét tidu!

clia t6i s& dau né sang mot bén va thong dudng 16n!

55. Dude rbi, gidi phap hét stic don gian! Béng nghiép ;

s6.Knongthanhvén @&l |\ \

58. Hé, hé! Lam canh
sat thi cé gi dau!

44, Nice motor!

45, Oh, dear! |-l hope | haven't been a
trifle hasty!

486. Before long —

47. Shucks, Uncle Scroage! The
traffic’s thick!

48. Switch on the blue flashing light!
That'll make everyone move aside!
49. But —

50. Well, that's made a difference!

62. 04l Cq chuyén gi
khéng 6n rdil G4 xe tai
nay héng chiu tuan 1énh!

Now we can see the traffic jam by blue
flashing light!

51. Let's try to find out what's holding
everything up!

52. ‘Ullo, ‘ullo, ‘ulfo! What seems to be
the trouble?

53. That truck'’s stopped in the middle of
the road and its idiot of a driver simply
walked away!

54, HOOQOT!

55. Well, the solution’s very simple! My
colleague will park it to one sida and clear
the thoroughfare!

56. No problem at all!

57. SUDSO SOAP COMPANY

58. Heh, heh! Nothing to this police work!
59. VRRRR! COUGH!

60. KRIIKK!

61. Wak! Something's not right! The truck
won't obey orders!
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62. Lat sau... J 62. Nay!l Xe téi cia t6il] Dy 12 tai sao mé & dau 3

& dol Hop sb va cac théang hong rdil Gid ihi anh ta
.chéng thé duing né lal bang thang tay dudc dau!

76. GA6iiiil Hay bio
16i day 1a dc mong di!

62. Next moment — 66. SOAP COMPANY 76. Ohhhhhhhhhh!! Tell me it's a night-

63. Hey! My truck! That's why I pulled  69. Oh, noooaoooo!! mare!

up there! My gearbox and brakes are  70. AAAAHH! 77. SUDSO SOAF COMPANY
kaput! He can't stop it with the  71. OHHHHMHHH! 78. WHOOSH!

handbrake now! 72. EEEKKKK!! 79. PARK

64. WAAAKK! . 73. CRASH! 80. UNGH!

68. Ye cats!! 74. SMASSH! 81. SPLAAASSH!

66. BREAKDOWN RECOVERY 75. BANNG! 82. CRASSSH!

67. Give way! Please! 83. CRUNNNCH!



e 223, lrtbfl:(-,) ’,)J“ -

87. Oi, tiéu roGoi! ("Q «;’lj_’,__tc )
88. Thua sép, cam phién ng
cho t6i bigt xay ra chuyén gi vay?

8o, {iiil Mot...mot ga
ngudi tuyét gdm ghiec!

91. Gul! Nhin coi mi da lam cho con
ché Poochums dang thudng cla ta
hot hoang niu thé nao kia! Di kiem
né mang ve dayl Ngay Liic khac!

95, Thua ba, cho phép téi dudc Y
thdng bao! Ching toi la nhing st
quan canh sat chif khéng phai
ngudi bat chd!

97. Al Qi! Mau di, chau!
Bi kiém con ché ail

102.
DICH VU GIAD
MON AN NGON

46 lai trude khi cai xe
hang dé chay matl

84, Moments later —

91. Grr!! Look how much you've  97. AHHH! OWW! Quickly, nephew! Let's

85. GISP! frightened my poor Poochums! Go and  go get the mutt!

86. SCRIICCHH! fetch him! At once! 98. THWAK! THWAK!
87. Oh, milaaawwdd! 92. WAK! 99. Soon —

88. Do you mind telling me what's  93. THWAK! 100. There it goes!

going on, officer?

89. Eeeekk! An-an
snowman!

90. YAAAAPP!

abominable

94. Go and fetch him, | say! This minute!
95, May | inform you, madam! We are
paiice officers, not dog catchers!
96. And you help him! You hear?!!

101. Grab the little wretch before the van
leaves!

102. DEVERE'S ESTEEMED DELICA-
TESSEN



103. Khdn 104. Trd) vé xe canh

Lién dé...
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107. Tép v 18] Nhan 108. V...vang! Di

st dil Chiing ta sé

h— kiép!
| bat kip né ngay mat

106.

nhién, thua sép!

danh phap luat!

109. ©, khéng! Hén théng gét qua!
Con ché lai xong ra nda roi!

110. O, trdi GAU Nhin no kia!
Mot quay &n Iuu dong!

111, O da ddi chua! Lam sao ma
chlng ta chui gua do dudc day?

142. Chic phai cé mat 16i
vao gan Gau day thai!

113. Ong ¢b trdng théy mot
con cho nhd phi day Lhidc
an khong?

:\ 114. Ti chic chén c6 théy,
thua sép! Xém nifa I6i da bt
né dé diing cho biza trua rdit

Trong nd ma phat thém! NG
chay thang qua dang kia kia!

118, Budi theo
na!

103. Drat!

104. Back to our police car! We'll soon
catch up with it!

105. DEVERE'S ESTEAMED DELICA-
TESSEN

106. Soon —

107. Pull over! In the name of the Law!
108. Y-yes! Certainly, officer!

109. Oh, no! He's braked too sharply!

The mutft's at loose again!

110. Oh, gee! Look at him! A running
buffet!

111. Oh, spiffing! How are we supposed
to get through there?

112. There must be an entrance round
the corner!

113. Have you seen a small dog covered
in food?

114. | certainly have, officer! I nearly had
him for lunch! Very appetizing he looked!
He's right over there!

115. BLOGGS' SCRAP METAL

116. CRUUNNCH!

117. There he goes!

118. After him!

119. AHHHHHH!

120. SNARRRRLL!
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121 O! Cam on troi
phét, né dang bi
xich! Trai tim tof
nghiép cla tal

122. Biing bén tdm chuyén tim ndal Hay
nght dén cai dau cla bgc dil N6 sé b dap
bop bop bang dd néu nhu ching la
khéng dem dudc can Paochum vé an

124. Tiép sau do...

toan day!

128, Trdii thén dill
Cai xe ciia tal!

125. Céi gi...?!!

130. Cho chiing thy céi gi sé téi vdi may

tén cdm toc mach dam cha mdi vo day!

140. Cai gi...??

127. Ohh! He's on a chain, thank
goodness! M-my poor ticker!

122. Never mind your ticker! Think of
your head! It'll be splattered by abrolly,
if we don't bring back Poochums safe
and sound!

123. OWFF! OWFF!

124, Next moment —

125. What the —?!!

126. Huh?

127. YAP! YAP!

128. By the cringe!! That's my car!!
129. The law!!

130. Show ‘em what happens to nosy
coppers who come snooping round
here!

131. YAP!

132. But just then —

7oy |

133. SNARRRRRRRRLL!
134. SNAP! KLINC!

135. OHHHHHHH!

136. SNARRRRRRARRLL!
137. GRRRRR!!I OWUUUUULL!
138. AAAAHH!!

139. Uttt

140, What the...??



142. Hal Ha! Hal 6ng phun xi nhay nhot
nhu la ran nhay diéu rock'n roll kia!

146, Nay chau, chdp lay
sting cdia chiing dil

149. Chéu phai di sao? Chau
dang khodi trd nay!

l 150. Va ;hé lé...I

BN

151. Cude chgi két
thic roi, 10 xau xa!
\

S

N

2

152. Chling 16i ting nghe & bon cudp bi bat vdi
ban tay d6 16m! Nhung & day fat ca deu xanh 18?7
Vu nay mdi day!

154, N0, day |a két qua, 6ng ban! Bang cudp
Anh em nha Bogtrotter bi bat nhu da hial
Vi t6i con biét 12 c6 mdt man tién thudng
10.000 db-la cho viéc bét dugc chiing nda Kial

155. Vang! qéngl
Pung the!

147. Sure thing!

148, Okay! Unplug that thing! Then phane
for police assistance!

149. Must 1? I'm enjoying this!

150. And so —

151. The game's up, you ‘orriblg lot!
152. We've heard of crooks being caught
red-handed! But blue all over? That's
new!

141. AAAHHHH! SPLTTTTRR'
GLBBBBB! GLBBBBB!

142. Ha! Ha! Ha! The spray gun's
dancing about like a snake doing
rock'n roll!

143. MMMMHHH!

144. YINNIPP!!

145. VSSSSH! VSSSSH!

146. Get their guns, nephew!

156. Nhung d6 chi danh
cho céng chung!

157. Ua?!! Thi chung 16i
12 c8ng chuing day thail

153. Shortly —

154. Well, there you are, old chap! The
Bogtrotter Brothers behind bars, as
promised! And | do hear there's a reward
of $ 10,000 for their capture!

155. Yes! True! True!

156. But that was only for the general
public!

157. Eh?!! We are the general public!
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160. Tai biet viéc nay co vé dang
tiéc! Nhuing ¢6 1& no gitp cac,
ngudi nhan thiic dudc rang so
lam canh sat khdng phai ldc nao

159, Chét
tigt!! Ching
18i tr chic
day!

158. Khong dau, 6ng gia dil Vao thai diém
bét cudp thi cac ngudi 1a nhan vién Iuc
lugng canh sat! Tién lhu’dng 5@ phai
sung vao Quy W thién ctia Canh sét!

clng

1a 56 sudng!

162. Gt Chung tai
yéu cau boi thudng!

i 164. 0 ddng réil Chiing t6i quén
noil C6 mét vai tai nan nho nhd khi
chiing tdi dusi theo bon t6i pham!

165. Nhuing cif gap
Sép day nhé, ba con!
Céc van dé vé dén bl
la viéc clia canh sat!

166. Con mot chuyén
nual Xe toi dau?

X

la clia ai khéng?

168. C6 ai biét cai nay

169. Xin 1i nghe, éng ban!
Toi nth chac tyl 16i da déu
xe clia dng nham ché roil

{

170. Tét, baa nay khonq phai toan
bi 16 dau, chau &! Xe clta bac da

171. Sau tat ca moi chuyen bac biét khong,
chau phai dong y voi ong Cénh sat trudng théi!
S6 phan clia mat ngu’d| canh sat chang phai la

dudc son lai dé thuodng qua!

s6 sudng rail

172, HU! HU! HU! ) .
A

158. Not so, old chap! You were
members of the pofice force at the time
of the arrest! The reward will have to
go to the Police Benevolent Funa!
159. BAH!! We resign!

160. | know it seems a shame! But
perhaps it'll help you realise that a
policeman’s lot is not always a happy
one!

161. Moments later —

162. GRR! We demand compensation!
163. What's going on here?

164. Oh, yes! We forgot to mention! There
were a few minor accidents as we
approached the villains!

165. But see the Chief here, everyone!
Matters of compensation are police
business!

166. Another thing! Where's my car?
167. Just then —

168. Anybody knows who this belongs to?
169. Sorry, old chap! I think we must've
parked your car in the wrong place!
170. Well, the day wasn't a complete loss,
nephew! My car's had a lovely respray
job!

171. When all's said and done, | have to
agree with the Police Chief, y'know! A
policeman's lot is not a happy one!

172. SOB! SOB! SOB8!



CHUOT

Ngudi dich :
NHAT HONG

MICKEY

1. Oi tr&il Mt con vt nhd
bé 16i nghlep, ¢hén han
14 no da bi rdi khoi 16!

-~
| —/5. &, b Chim!

\Qon ba trd vé nh

thdi mat
S

Ton khéng lam hai
ba... Tél chi dem

6. Phul Chung ta gan dén

L_r_\hér Iﬁhu|ch Y
—(_bén oa-)

N

é =
oil

didi...

31

(_cdlé@minh phal dem .
( notrdve 16 thail

T

8. Em trai hay em géi clia tui bay day Y
&, 10 chim chich! 7 ; 5

-

1. Aw, gee! The poor, liftle thing must've

falfen from its nest!
2. PEEP!

3. Well, it can't fly... guess it's up to me

to put it back!
4. PEEP!

12. Bay gid minh)

G

- nha ndal
l

ai phai dua ——
cal ga nay ve
Q' i -3

7. PEEP!
8. Here's your little brother...
birdies!

5. Gosh, you must live on the top floor!
6. Whew! We're almost home, little birdie!

or sister,

9. Hey, Mrs. Bird! I'm not hurting you... !
Jjust brought your child home!

10. Shoo, Mrs. Bird! Scat... OOOQOPS!
11. THUMP!

12. Now ['ve got to get this bird home!



